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The wording that is recited on N2 after the @TP 11N is opened and the MMM 78D is
about to be carried to the M2 is more extensive than what is recited on weekdays when
AN NNAD takes place. Of particular interest is the practice of reciting the opening verse

of VAW NNAP; ie. TAN T 1TIP—N 1IN Y. Two points need to be made about
the practice at the outset. First, Sephardim do not follow the practice of reciting this verse
at any point during the year when the @2 1IN is opened and the ™M 99D is about to be

carried to the Y2, Second, in N3 MDD and in older versions of NI MDY, the verse
is recited on weekdays as it is on NA¥ when the BT 179N is opened and the A7 9D is
about to be carried to the MY, The practice is not found in RQIAY 37 77D nor in the
N0 of 1INI TIVD 27. The earliest reference to the practice is found in RY719D N2DL:
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521 1INMT ONIR 521 DO R DIBWM NN MY AR 7725 -0 N AAN D5 1Y

DNANWH 75 D NI 091D NN D AN O WK 501 D0 oY TN

Translation: The one who recites the Maftir is the one who is Porais the Shema. To which recital of Shema
25 that a reference? To the Shema that is recited when removing the Sefer Torab from the ark. With what
words does that section of the service begin? With Ashrei Y oshvei Beisecha. Then the one who is to recite
Maftir says: Ain Kamocha ete.; Mi Kamocha, ete.; Malchuscha Malchus, etc.; Hashem Melech, ete.;
Hashem Chafetz, ete.; Hashem Oz LAmo, ete.; Ara Hu Hashem, ete.
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Translation: Immediately the one who is to recite Maftir holds the Torah and says: Shema Yisroel, etc. in a
melodious fashion. Those congregated repeat those words. "The Maftir then says: Echad Elokeinn Gadol
ete.; Echad Elokeinu Rachum, ete.; Echad Elokeinn Gadol, ete. The three lines commenrorate our Three
Forefathers. Some say that it commemorates the line of Kadosh, Kadosh, Kadosh. Tzidkascha Elobim
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until Marom Asher Aseisa, etc.; Hashem Shimcha 1.'Olam, ete.; Ha’Kol Tinu Oz, ete.; Gadln 1.’ Ashem,
ete. He must lift the Torah when he says: Shema Yisroel, when he says the lines of Echad Elokeinn and
when he says: Gadlu.
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Translation: In addition, the one who will recite Maftir must say: Al Ha’Kol Yiskadal, ete.; Si°Galeh
V7Sai’Ra’Eh Malchuso, ete.; 1Y achon Pleitaseinu, etc. V" Hu Yirachem, etc. UV Tmru: Amen
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Translation: He then raises the Torah on bigh and says: Echad Elokeinu, Gadol Adoneinn Kadosh
V" Norah Shemo L.'Olam Va’Ed. He then says melodionsly: Hashem Hu Ha’Elokin, Hashem Shemo.
Those congregated repeat the line after him. He then repeats the lines and they do so twice.
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Translation: He then rolls the Torah open to show three colummns; raises the Torah to show what it is written
therein to those present, to his right and to his left and turns around and faces back. 1t is a Mitzvab for
both men and women to see what is written therein, to bow and to say: V"Zos Ha T'orah Asher Sum
Moshe; and to then say: Toras Hashem Temima, etc.; Pikudei Hashem Yesharim, ete.; Yiras Hashem
Tihora, ete. Ha’Nechmadim MI Zabav, ete.
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Translation: The Maftir gives the Torah to the head of the synagogue and then gives it to the one who will
call those to read from the Torah so that the Torab is never left alone with just one person because it would be
a dishonor to the Torah to do so. Likewise, it is inappropriate that the head of the synagogue stand alone on
the Bimab with the Torah but instead, one person should stand one his left and one should stand on bis right
to remember our Three Forefathers.
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Translation: Others say that what is meant by Porais Al Shema is that he should say the first Bracha of
Kriyas Shema and the first three Brachos of Shemona Esrei (Hoycha Kedushah). Why? Because he will be
concluding the reading of the Haftorah with the Brachos of: Al Ha Torah and AI'Ha’Avodah.

What is the purpose of reciting the first verse of V¥ NND during AMNNT NNYIT?
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Translation: It is the custom in Alexandria in Egypt and in all of Egypt that on Shabbos and on Y om Tov

to follow the following practice: the one who will repeat Shemona Esrei also recites the Brachos of Kriyas

Shema. The head of the synagogue who is also the Gabbai removes the Sefer Torab from the ark and says

londly the first verse of Kriyas Shema: Shema Yisroel, ete. While walking with the Sefer Torah, he recites

verses from chapters of Tehillim. He then opens the Sefer Torab, holds it high and shows the open Sefer

Torah to those congregated. Al those congregated read the first verse of the Parsha from the open Sefer

Torah. Another leader comes, takes the Sefer Torah from him and calls up those who will read from the

Torah and the fourth for Mussaf (?). 1 found support for this practice in Maseches Sofrim where we learn

that the prayer leader repeats Shemona Esrei. The head of the synagogue then is Porais Al Shema. W hich

Shema is that? The Shema of the Sefer Torah. How was this accomplished? The head of the synagogne

takes the Sefer Torab from the prayer leader and says out loud: Shema Yisroel in order to refer to the act of

accepting the Yoke of G-d’s hegemony and of accepting the obligation of performing the Mitzvos before Kriyas

Ha’Torah. We know that anyone who accepts the Yoke of G-d’s hegemony and the obligation of performing

the Mitzwos will perform the Mitzvos. The practice of opening the Sefer Torah in front of the congregation is

based on what we learned in Maseches Sofrim from the verse: Hak’Ail Es Ha’Om Ha'Anashim

V"Ha’Taf; men come to study Torabh, women come to listen and children come in order that those who bring

them receive a reward for doing so. We learn in Maseches Hagigah and in Maseches Sofrim that it is

necessary to show those congregated the words from the Torah. That is the custom in Narbona, Deresh and
Luneil.

The above sources not only serve as eatly references to the practice of reciting the opening

VI11:23. copyright. 2010. a. katz For more information and to download back issues, please visit www.beureihatefila.com



page 4 m9D0M AN 1A

verse of YW NNYAD during AMNA NNYIT, they also provide us with a new insight into the
performance of NN NNYAD. We can discern that TMNT NNAP has always maintained its
initial form; i.e. an independent service with its own opening and its own closing. In our
study of the history of MM MNP, we noted that it was the act that gave birth to the
synagogue. It co-existed with the W22 N2 because none of the activities that took place
in the early synagogues conflicted with the services taking place in the TP N°3. In other
words, eatly synagogues were not primarily a place where public prayer took place.

However, it was an institution that was already thriving when the €721 N°2 was destroyed
and afforded our Sages a place in which to introduce 1750 as a substitute for the TMAY in
the WIPIT N'2. We see in the above sources that even after 1750 was introduced into the
synagogue as a substitute for the MMAY in the WP N2, AN NNYIP maintained its
independence from the prayer service. Even today, MM NNYAP should be viewed as an
independent service that separates sections of the prayer service. How else can you explain
that in the two M?YD that we recite on NaL morning we omit all of the thirteen middle
M292 of AWY MY that we recite on weekdays and avoid making any requests. That

omission is explained in that we do not want to disturb our day of rest by remembering the
difficulties we face either as individuals or as a community. And yet, we do not hesitate to

refer to our personal or communal troubles in the section of the service dedicated to MNP
ANA. Take a look at what we recite from the time that we open the ark to remove the

M0 8D for MMNT NNP to the moment that we return the 77 99D to the ETP 1N,

It is replete with personal and communal requests; prayers for the sick; for the welfare of
country in which we reside and for the State of Israel; for the safety of the soldiers of both
the country in which we live and for the Israel Defense Forces; for our religious institutions
and for those who support our religious institutions and once a month for a healthy and

prosperous new month. This dichotomy can only be explained if we view TN NN as
an independent service.

The independent nature of the MMM NNYAD service may have gone one step further.

From the information provided in R*9ID N2DM, it appears that TN INYAP may have
taken place in a venue other than in the synagogue and it was arranged for the benefit of

those who congregated just for the PN NP service. Let us review in greater detail
what clues are found in the above sources that support our contention. It begins with the

fact that according to Y90 NIDM, it was not the NN FY9® who removed the 99D
A0 from the ark. It was the one who was scheduled to recite the 05D, With what
words did he begin? With the P1DD of YN, the same PO with which we begin nban
M. He then followed that verse with other verses. Some of those verses are familiar to

us but not because they are recited during MM NNRY¥WT. They are familiar to us because
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they are part of MIAMT PIDD. Why did he then recite the first PYDD of VY NNMP? It
appears that he was following our order of J'ﬂ'?’Bﬂ; to first recite M YPIOD and then,
VL NNAD. Is there an equivalent to FARY ANDY that is recited during TMNNT DNYAD on

NAW? Perhaps. Professor Shmuel Safrai on page 8 of an article entitled: Gathering In The
Synagogues On Festivals, Sabbaths and Weekdays published in BAR International Series
499, 1989-Ancient Synagogues In Israel, presents the following hypothesis:

A number of scholars have pointed out that the benedictions recited after the
haftarah are not only benedictions to be said after a reading from the Prophets
because, in contradistinction to the blessings said after the reading of the Torah,
which is brief and pertains only to the Torah, giving thanks for the Torah of truth,
the blessings after the haftarah include in their various rescensions prayers touching
on a wide range of issues: consolation, the kingdom of David, the Torah and the
Temple service, and the sanctification of the Sabbath, and they are recited in a most
festive manner. Some scholars have hypothesized that in ancient times these
blessings constituted the nucleus of the prayer to be recited on a given day.

Based on what Professor Safrai presented, we can understand why the one who recited
BOM also recited VAL NNMP. Since he was the one who recited the M272 after the

MO which contained N7 that mimicked the M9 of MY MM, he also recited
the substitute for AT PIDD and VAW NNYA2.

Further evidence that ™A™ MNP was practiced as an independent section of the service
is supported by the fact that as part of performing MMM MNP, concern was shown for
women. In all that we have studied to date about ;'l‘?Dﬂ, we have not come across any
instances where 2”11 showed any concern that women participate in the prayer service. The
opposite is true about NN NNP. In M mabm POD DD NIDMA, we learned that
one of the purposes of 2.7 was the following:

¥32 0305 M DY N IO ARN M) PN 21007 MINAD 2w owan 535 men

LN

The 2977317 DD reiterated that statement and found a basis for it in the MMN:
DOWINT O AR Drpr AN0Tn D90 NoDBa MNTD Bk IMINTAR Anmee
OPRIING 10w 100D aB ,pmawS 2w T5h NI DN AL DI

We can conclude that what we found in 219D N2DH was an abbreviated form of NP5
DA that surrounded AN NNYAP whose purpose was to give those who came just for
AN DNYAR, whether male or female, an opportunity to participate in a short form of
Py NN, The upshot for us is that on DAY morning we participate in two services;
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one in which we consciously avoid any mention of our personal or communal difficulties so
as to not interfere with our enjoyment of NA¥ and a second service, surrounding MNP

107, in which we pray for the resolution of our personal and communal troubles. Did

571 believe that we were capable of separating our emotional selves during the two to three

hours we spend in synagogue; spending half our time oblivious of our personal and
communal difficulties and half our time immersed in our problems? No. What we have

here is a clash between ideal and reality. Yes, DA% should be a day on which we leave our
personal and communal troubles behind us. Practically speaking is it possible to do so? No.
The fact that TMNT NNAP has always been viewed as a separate service gave 91 the
opportunity to allow us to experience the ideal and to then return to reality. We enjoy a few
moments escaping our personal and communal problems while we recite MY ML

twice on NAY morning. Between MM n%sn and =)t~ n%8n, we return to reality and
are given the opportunity to pray for the resolution of both our personal and communal
troubles during TN NN,

What we reviewed from Q921D N2DM may also lead to a better understanding of the
concept of Y NDYID. The word: DD means to cut. Reciting one verse of VA MNP
is apparently viewed as cutting off a piece of YIO¥ MNP, The one verse of Y MNP
that we recite in 177 DNYIT is defined by Y910 N2DW as YL MDD, Based on that
definition, we can point to another example of Y% MDD found in the M¥ITP of MNAY
Y in ADW N9 on NAW. A third example is located in the prayer of BTN N7 DD
that we recite just after W M3, The three examples share one other feature; i.e the
response to reciting the opening verse of Y& MNP, During A7 AN¥YT, the response
according to RY7DID NIDM is:

D173 1N TR, ZYT TN DI 125N TN T 10T D1 N TN

AR N 2T NN
Today we respond with:
AR (NTI) 727 RIPVIT DD 0 ,77723) BT 10N AR ,13’”‘7—?@ (NYT) TAN

In the FENYTP of MAYY MIML in ADID n55n on NA, we respond with:

S50 93005 MIE AMND 1ADAES NIFY IO NI ,13050 NI 30N RT3 -N R

In the prayer of RIN Ni7° 09 that we recite just after MW N2, we recite:

NI PN LTI 2D R IAN 2T N2 NI RN 2D N2 RPY T NI RN
N2 adhs

We can conclude that 9”11 could add the first verse in VY NINYAP to the AITP of ANRY

FAWY in DM N9DN on NAW and to the prayer of BTN N B2 that we recite just after

MY M2T2 because YA MDD in the form recited during MMNT NNV already existed.
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